LICENSING AGREEMENT

No: 2025L005

Contracting parties

Author:

Name: Data Tavadze (@505 053539)
Name in Passport: Davit Tavadze

Address:

Date of birth:

Citizenship:
Tax residency:
Tel. /E-mail:

Bank:

Name of Beneficiary:
IBAN:
SWIFT (BIC):

(hereinafter referred to as the “Author®)

and
Acquirer:
Name: Theatre Institute (Divadelny dastav), c
the Ministry of Culture of the Slovak Repu
ID: 00164691

Registered office: Jakubovo namestie 12,
813 57 Bratislava

Represented by:

Bank account No.:

(hereinafter referred to as the “Acquirer®)

(hereinafter jointly referred to as the “Contracting Part (

LICENCNA ZMLUVA

C. 2025L005

Zmluvné strany

Autor

Meno a priezvisko: Data (Davit) Tavadze (©soms
05353d9)

Bydlisko:
Datum narodenia:

Obcianstvo:
Danovy domicil:

Tel. /E-mail:

Banka:

Meno uzivatela:
IBAN:
SWIFT (BIC):

(dalej len ,autor®)

Nadobudatel

Nazov: Divadelny dstav (CEC), statna prispevkova
organizacia ministerstva kultary Slovenskej
republiky

ICO: 00164 691

Sidlo: Jakubovo namestie 12,

813 57 Bratislava
Za organizaciu kona:
Cislo udtu:

(dalej len ,nadobudatel”)

dalej spolu aj ,,zmluvné strany®)



Article I

Subject-matter of the Agreement
The subject-matter of this Agreement is
granting a license to the Acquirer for the
use of the Author’s work Hunger
translated into Slovak language
(hereinafter also referred to as the “Work®)
within a publication Gruzinska drama
(Georgian Drama) in edition Nova
drama/New Drama hereinafter referred to
as the “Publication®).

Article II
Types of use of the Work and scope of
the license
1. The Author grants license to the

Acquirer for the use of the Work in the

ways specified in paragraph § 19 par. 4

of the Copyright Act, especially, but not

exclusively, on:

a) connection of a work with another
work,

b) the work inclusion in the
database,

c¢) making out a copy of the work in
the Slovak language, namely in
printed or photographic form, in
electronic form, in the form of an
e-book, CD and their public
distribution,

d) public dissemination of the
original work or its reproduction
by transfer of the ownership
right,

e) public dissemination of the
original work or its reproduction
by renting or lending,

f) introducing the work to the
public by publicly displaying of
the original work or of a copy of

the work,
g) introducing the work to the
public through public

performance or public display of
the work (book presentation only),
h) making the work available to the
public,
i) translating work to Slovak
language.

2. The Author grants the Acquirer a non-
exclusive license in the following
scope:

a) subject: 1 (one) impression
maximum 500 (five hundred) pc

b) territory: without limitation
c) time: until sold out of the 500
pcs according to point III/2a)

Clanok I.

Predmet zmluvy
Predmetom tejto zmluvy je udelenie
licencie nadobudatelovi na pouzitie
autorovho diela Hlad /Hunger/

v slovenskom preklade (dalej aj ,dielo“)
do publikacie Gruzinska drama

/ Georgian Drama/ v edicii Nova
drama/New Drama (dalej len
,publikacia“).

Clanok II.

Sposob pouzitia diela a rozsah licencie

1. Autor udeluje objednavatelovi

licenciu na pouzitie diela sposobmi
uvedenymi vust. § 19 ods. 4
Autorského zakona, najmé, ale nie
vyluéne, na:

a) spojenie diela s inym dielom,

b) zaradenie diela do databazy,

c) vyhotovenie rozmnozeniny diela
v slovenskom jazyku, a to \Y
tlacenej alebo  fotograficke;j
forme, v elektronickej forme, vo
forme e-knihy, CD a ich verejné
rozSirovanie,

d) verejné rozSirovanie originalu
diela alebo rozmnozeniny diela
prevodom vlastnickeho prava,

e) verejné rozSirovanie originalu
diela alebo rozmnozZeniny diela
najmom alebo vypozic¢anim,

f) uvedenie diela na verejnosti
verejnym vystavenim originalu
diela alebo rozmnozeniny diela,

g) uvedenie diela na verejnosti
verejnym  vykonanim  alebo
verejnym vystavenim diela,

h) spristupnfiovanie diela verejnosti,

i) preklad diela do slovenského
jazyka.

. Autor udeluje nadobudatelovi

objednavatelovi nevyhradnu licenciu
v nasledovnom rozsahu

a) Vecnom: jedno (1) vydanie
maximalne 500 ks

b) Uzemnom: bez obmedzenia

c¢) Casovom: do vypredania
nakladu podrla ¢lanku III/2a).



1.

Article III
Remuneration

The Acquirer undertakes to pay to the
Author for granting a license an amount
of 200,00 € (Two hundred euro ). The
remuneration is payable no later than
60 days from the date of signature of
this agreement

The Author undertakes to fulfill his tax
related obligations in her country in
accordance with the valid Income Tax
Act.

All the Author’s claims relating to the
use of the Work under the Contract
herein shall be settled upon the
payment of remuneration pursuant to
the preceding sections of this article.
The license fee corresponds to the
expected income from the public
dissemination of the work within the
publication and is proportional to the
creative share of the author.

Article IV

Rights and obligations of the Acquirer
1.

The Acquirer is entitled to decide about
format, type of paper, printing
technique, and graphic-production
features of the Publication.

The Acquirer is entitled to use the Work
when promoting it without Author’s
entitlement to remuneration.

The Acquirer undertakes to use the

Work solely for the purpose, in
a manner and within the scope
hereunder.

The Acquirer will provide provide the
author with 1 copies of the
publication.

Article V
Rights and obligations of the Author

The Author is entitled to secure
protection of his author’s rights to the
Work, in particular the right to the
integrity of the Work.

The Author undertakes to provide all
cooperation necessary in realization of
the Work.

The Author declares that the Work is
a result of her own creative work, she is

. Vyplatenim autorskej

. Licen¢na

Clanok III.
Odmena

. Nadobudatel sa zavazuje zaplatit autorovi

za udelenie licencie autorskti odmenu vo
vyske 200,00 € (Slovom ,Dvesto eur®)
Odmena splatna najneskoér do 60 dni odo
dna podpisu zmluvy.

. Autor za zavazuje odmenu v zmysle tejto

zmluvy zdanit sam prostrednictvom
danového priznania vo svojej krajine.

odmeny podla
predchadzajucich odsekov tohto ¢lanku
su vSetky naroky autora za pouzitie diela
podla tejto zmluvy vysporiadané.

odmena zodpoveda
ocakavanym prijmom z verejného
rozS§irovania diela v ramci publikacie a je
proporcionalna  k tvorivému podielu
autora.

Clanok IV.

Prava a povinnosti nadobiudatel'a
Nadobudatel je opravneny rozhodnut o
formate, druhu papiera, technike tlace
a graficko-vyrobnych nalezitostiach
publikacie.

Nadobudatel je opravneny pouzit dielo
pri jeho propagovani bez naroku autora
na odmenu.

Nadobudatel sa zavazuje pouzit dielo
iba na tucel, spésobom a v rozsahu
podla tejto zmluvy.

Nadobudatel poskytne autorovi 1 ks

rozmnozeniny publikacie.

Clanok V.
Prava a povinnosti autora

Autor ma pravo na zabezpecenie
ochrany svojich autorskych prav k
dielu, najmé pravo na nedotknutelnost
diela.
Autor sa zavazuje poskytnut
nadobuidatelovi potrebnu sucinnost pri
realizacii diela.

Autor vyhlasuje, ze dielo je vysledkom
jeho vlastnej tvorivej ¢innosti, je jedinym



sole author of the Work. The Author
shall be held liable for any damages
possibly resulting for the Acquirer from
the false nature of this declaration.

The author undertakes to provide the
acquirer with the work on the day of
signing the agreement in the form of:
electronic form.

The author does not claim the right to
copyright  proofreading in  Slovak
language.

Article VI
Termination of the Agreement

The licensing agreement shall cease upon
expiry of the period for which the license
was granted or withdrawal from the
Agreement.

In case of violation of the provisions set in
Art. III Sec. 1 and Art. V Sec. 3 hereof, the
Contracting Party whose rights were
violated is entitled to withdraw from the
Contract in written. Withdrawal from the
Contract shall come into effect upon the
delivery of the withdrawal to the other
Contracting Party.

Article VII
Service of documents

Documents between the Contracting
Parties shall be deemed delivered upon
delivery to the recipient himself or
person authorized to act on behalf of the
recipient or in case they were delivered
to the address stated by the Contracting
Parties in the heading hereof.

In case of refusal to receive the
document being delivered, the day of
refusal to receive the document shall be
considered the date of delivery of the
document.

In case it is not possible to deliver the
document to the recipient to the address
stated in the heading hereof and there
is no other address known to the
sender, such document shall be deemed
delivered after three calendar days from
the return of the undelivered document,
even in case the recipient or person
authorized to act on behalf of the Party
in written without delay

. Autor sa

.V pripade

tvorcom diela, pri jeho tvorbe sa
nedopustil zasahu do prav tretich oséb
a neudelil suhlas na pouzitie tohto diela
inej osobe. Autor zodpoveda za Skodu,
ktora by objednavatelovi z nepravdivosti
tohto vyhlasenia vznikla.

zavazuje poskytnut
nadobudatelovi dielo v defi podpisu tejto
zmluvy formou: elektronickou formou.

. Autor si neuplatiuje pravo na autorska

korektuiru v slovenskom jazyku.

Clanok VI.
Ukoncenie zmluvy

. Licentna zmluva zanika wuplynutim

doby, na ktora bola licencia udelena
alebo odstupenim od zmluvy.

V pripade poruSenia ustanoveni ¢lanku
III. bod 1. a ¢lanku V. bod 3. tejto zmluvy
je zmluvna strana, ktorej prava boli
porusené, opravnena pisomne od
zmluvy odstupit. Uginky odstupenia od
zmluvy nastant okamihom dorucenia
odstupenia od zmluvy druhej zmluvne;j
strane.

Clanok VII.
Dorucovanie pisomnosti

Pisomnosti medzi zmluvnymi stranami
sa povazuju za dorucené okamihom
odovzdania adresatovi osobne alebo
osobe opravnenej konat v mene
adresata alebo ak boli dorucené na
adresu, ktort zmluvné strany uviedli
v zadhlavi tejto zmluvy.

odopretia prevzatia
dorucovanej pisomnosti sa za den
dorucenia pisomnosti povazuje den
odopretia prevzatia pisomnosti.

. Ak nie je mozné dorucit adresatovi

pisomnost na adresu uvedenu v
zahlavi tejto zmluvy a ina adresa nie
je odosielatelovi znama, povazuje sa
takato pisomnost za doruc¢enu
uplynutim troch kalendarnych dni od
vratenia nedorucenej zasielky, a to aj
vtedy, ak adresat alebo ten, kto je
opravneny konat v mene adresata sa o



tom nedozvie.

Akakolvek zmena adresy ktorejkolvek
zo zmluvnych stran musi byt druhej
zmluvnej strane pisomne bezodkladne
oznamena.

Clanok VIII.
Zaverecné ustanovenia

. Zmluva nadobuda platnost dnom
podpisania oboma zmluvnymi stranami
a uc¢innost nasledujicim dinom po dni
zverejnenia v Centralnom registri
zmlav.

. Zmluva sa  vyhotovuje v dvoch
vyhotoveniach, po jednom pre kazdt zo
zmluvnych stran.

. Vztahy neupravené touto zmluvou sa
riadia  prisluSnymi  ustanoveniami
autorského zakona a
ostatnymi vSeobecne zavaznymi
pravnymi predpismi.

. Zmluvu je mozné menit a doplnat len

formou pisomnych dodatkov
podpisanych obomi zmluvnymi
stranami.

. Ak niektoré wustanovenia licencnej
zmluvy nie su celkom alebo scasti
ucinné a/alebo neskor stratia i€innost,
nie je tym dotknuta platnost a ti¢innost
ostatnych ustanoveni.

. Autor vyhlasuje, ze bol informovany so
spracuivanim osobnych udajov
objednavatelom ako prevadzkovatelom,
priCom spracuvanie osobnych udajov
autora ako dotknutej osoby sa
vykonava v sulade s nariadenim
Eurépskeho parlamentu a Rady EU o
ochrane osobnych tudajov ¢. 2016/679
(GDPR) ako aj so zakonom ¢. 18/2018
Z.z. o ochrane osobnych tidajov, a to na
pravnom zaklade uzatvorenia a plnenia
zo zmluvy s objednavatelom.



recipient is not aware of it.

4. Any change in address of any one of the
Contracting Parties must be
communicated to the other Contracting
Party in written without delay.

Article VIII
Final provisions

1. The Agreement shall become valid on
the day of its signing by both
Contracting Parties and enter in force
the day following the day of its
publication at the Central register of
contracts.

2. The Agreement is drawn-up in two
copies and each of the Contracting
Parties shall get one copy.

3. Relations not specified in this
Agreement are governed by the
respective provisions of the Copyright
Act and other generally binding legal
regulations.

4. The Agreement may be amended only by
means of written amendments agreed
on by both Contracting Parties.

5. In case some provisions of the
Agreement are invalid or partially
invalid and/or shall become such in
future, it shall be without prejudice to
the validity and applicability of other
provisions.

6. The author declares that he has been
informed about the processing of
personal data by the client as the
operator, while the processing of the
personal data of the author as the data
subject is carried out in accordance with
the Regulation of the European
Parliament and the Council of EU on
Personal Data Protection No. 2016/679
(GDPR), and with Act No. 18/2018 Coll.
on the protection of personal data, on
the legal basis of the conclusion and
fulfilment of a contract with the
customer.



7. The Contracting Parties declare 7. Zmluvné strany vyhlasuja, ze si zmluvu

they read the Agreement, riadne precitali, jej obsahu rozumejua a na
understood its contents and as znak suhlasu ju slobodne, vazne a bez
a sign of acceptance they sign it in natlaku podpisuja.

their own free and serious will and
in no distress.

Enclosure 1 Concept of the book Priloha ¢. 1: Koncepcia knihy
In Thilisi In Bratislava
On on

Author: Acquirer:



Annex no. 1 Concept of the book

Collection of contemporary Georgian plays

Structure:

- introductory study

- theater plays, including a professional
medallion of authors
Lasa Bugadze Burka / The Tempest
Data Tavadze Hlad / Hunger

Levan Culadze 1921 - 1924

Priloha é. 1 Koncepcia knihy

Zbornik sucasnych gruzinskych hier
Struktara:
- ivodna Studia

- divadelné hry vratane profesionalneho

medailénu autorov

Lasa Bugadze Burka / The Tempest
Data Tavadze Hlad / Hunger

Levan Culadze 1921 - 1924



Enclosure to Item V./4

Protocol on the acceptance and approval of
the work

The Theatre Institute in Bratislava, Jakubovo
namestie 12, 813 57 Bratislava hereby
confirms the submission of the play Hunger in
the Georgian language

by the author Data (Davit) Tavadze

with a permanent residence at 11/4 Vukol
Beridze st. Thilisi, Georgia, 0105

The work was submitted by email \/

The work was accepted and included in the

publication \/

In Bratislava on 4. 4. 2025

Priloha k bodu V./4

Protokol o prijati a schvaleni diela

Divadelny tstav v Bratislave, Jakubovo namestie 12,
813 57 Bratislava tymto potvrdzuje odovzdanie
divadelnej hry 1921 - 1924 v gruzinskom jazyku

od autora Data (Davit) Tavadze

trvale bytom: 11/4 Vukol Beridze st. Tbilisi,
Gruzinsko, 0105

Dielo bolo odovzdané e-mailom \/

Dielo bolo prijaté a zaradené do publikacie \/

V Bratislave dna 4. 4. 2025

Nadobudatel:



LICENCNA ZMLUVA
uzatvorend v zmysle § 75 a nasl. zakona ¢. 185/2015 Z.z. autorsky zakon

uzatvorena medzi Divadelnym tstavom v Bratislave a autorom: Datom Tavadzem dna 4. 4. 2025, kde
predmetom tejto zmluvy je udelenie licencie nadobtudatelovi na pouzitie autorovho diela Hunger
(Hlad) v slovenskom jazyku dalej aj ,dielo“) do publikacie Gruzinska drama v edicii Nova
drama/New Drama (dalej len ,publikacia“).

Prelozil/a:

Meno: Zelenakova Zuzana

Na zéaklade Dohody o vykonani prace zo dna 12. 12. 2016, ktorej predmetom je preklad Zmluvy
o vytvoreni diela a Licenénej zmluvy z jazyka slovenského do jazyka anglického

a
Meno: Diana Selecka
Datum: 8. 4. 2025

Podpis: Mgr. Andrea Démeova



